
DOHODA

o rĺpľavě vzájemných pľáv a povinností vlastnĺků pľovozně souvisejících kanalĺzací
uzavřená podle $ 8, odst.3 zákona č. 27412001 sb.

I.
Účastnícĺ dohody

1. Vodovođy a kanalĺzace Pardubice, a.s.
sę sídlem: Teplého 2014,Zęlęné předměstí, Paľdubice 530 02
zastoupená: Ing. Michal Koláček, předseda představenstva
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném l(rajským soudem v Hľadci Kľá1ové v odcl. B,
vloYzka999
bankovní spojení: Čpon, a.s. , č. ú, '-
lČo: oolo8631, DlČ: CZ60108631
( dále VAK)

2. Město Týnec nad Labem
se sídlem: Masarykovo náměstí č. 1, Týnec nad Labem 28l26
zastoupené: Bc. Dušaĺr Żmolil, starosta města
bankovní spojení: Komerční banka, a.s. Kolín, č.ri
ICO: 00235831
( dáIe Město )

il.
Vlastnictví kanalizace

1. Vodovody a kanalizace Pardubice, a.s. pľohlašují, že jsou vlastnĺkem a pľovozovatelem
kana|izace pľo veřejnou potřebu a čistíľny odpadních vod v obci Záboří na Labem ( Čov
Záboií nad Labem ), k. ú. Záboií nad Labem.

Ż. Město Týnec nacl Labem pľohlašuje, že je vlastníkem kanalizace pro veřejnou potřebu
v místní části Vinařice, k. ú. Vinařice u Týnce nad Labem. Pľovozovatelem je Město.
Kanalizaci tvoří gľavitační kanalizačru řady, které jsou napojeny do tří čerpacích šachet, ze
kteľých jsou vytlaky veđeny do měmé šachty na pozemku p. č. 49lI k. ri. Vinařice u Týnce
nad Labem ( měřící místo ), kde je umístěn indukční prutokoměr ( viz. Příloha č. 1).

Z šachty je vedena gravitační kanalizacę -stoka Vl, na kteľou jsou napojeny tyto objekty:
- přípojka DN 150: č.p.26, č.p. 33, č.p. 46, č.p.16, č,.p.57, č.p. 49' pozemek p. č:.264l|
- sdruŽená přípojka DN 200 pľo ě. p.34 a č:' p.37

tlaková přípojka PEHD 40 pro č. p. 87
C.p.26 a č:.p. 57 jsou ľekľeační chaty.



III.
Předmět dohoĺly

1. Předmětem dohody je úpľava vzájemných präv a povinností obou ričastníků dohody
v souvislosti se zajištěním plynulého a bezpečného ođvádění a čištění splaškových
odpadních vođ města Týnec nad Labęm místní ěásti Vinařicę.

2. Místem přeđání odpadních vođ je šachta umístěná na pozemku p. č. 126913 k. ű. ZěĺboÍi
nad Labem ( viz. Příloha č. 2 ).

IV.

Vzájemná práva a povÍnnosti obou účastníků

1. Účastníci đohody shodně prohlašují, že kanalizacę dle čl.II dohody byly zÍizeny pro
veřejnou potřebu ve smyslu $ 1 zfüona ć.2741200l Sb., o vodovodech a kanalizacích,
jsou provozr,ě vzá1emně propojeny- a fuoff spolu provozně samostatný soubor stavęb a
zatizení.

2. Účastríci đohody sę shodně zavazujispolečně jednat o všech zźÄežltastech, kteľé se týkají
kanalizací ĺĺle čl. II' pokucl kterykclliv z nich usou<ĺí, že se týkají společné věci a pokucl to
bude vyplývat z povahy věci, budou se alespoň navzájem infoľmovat.

3. oba tičastníci sę zavazují informovat dľuhého:
- o případných odstávkách, poruchách a haváriícĘ
- o kvalitě a mnoŽství odpadní vody,_ o technických opatřeních.

4" Účastníci dohođy shodně pľohlašují, Že budou vzájemně spolupracovat při zpracováni
plánu ľozvoje pľovozně souvisejících kanalizací a poskytnou zpracovateli potřebné
podklady o kanalizaci ve svém vlastnictví.

5. Skutečné předané mnoŽství ođpadní vodybude zjišťováno:
- odečtem stavu faktuľačního měřidla - indukčního pľůtokoměru umístěného v měmé

šachtě na pozemku p. č. 4911 k. ri. Vinďice u Týnce nad Labęm.
- podle směľn'ých ěísel ľoční potřeĘ uvedených v Příloze č.12 Vyhlášky č' 428na0l

Sb. pľo počet trvale připojených osob a pľo dvě rekľeační chaty napojené za měřícím
místem ( měľná šachta ).

6. Měřící zařízeni je v majetku Města a podléhá uřędnímu ověření. Kalibracę indukčního
prritokoměru bude prováděna 1 x za čtyři ľoky a kopie kalibračního pľotokolu zasíIźna
VAK.

7. V případě pochybností správnosti měření se postupuje pođle $ 19 zákona č,.274/2001 sb.
8. Počet trvalę připojených osob za měÍícím místęm vrcce 2014 je l8 a počet osob

v ľekľeačních chatách je 2 a doba jejich využit{je šest měsíců. Město se zavazu1e vŽđy
do 31.l0. nahlásit počet trvale připojených osob a počet osob a dobu, kdy jsou vyllžívany
dvě ľekľęační chaty napojené zaměřícím místem, Tyto čísla budou odsouhlaseny pľo
kažđý následující kalenđářní ľok ve foľmě dodatku k této smlouvě.

9. Limity kvality převzaté vody musí odpovídat kanalizaěnímu řádu kana\izacę ZäboÍi nad
Labem ( viz. příloha ě. 3 ).

l0. Kvalita předávané ođpadní vody bude sledována Městem minimálně l x zatří měsíce , a
to odběrem směsných vzoľků - 24 hodinový vzorek slévaný z12 dilěíchvzoľků stejného
objemu odebíľaných po 2 hođinách. Vzoľek bude odebíľán v místě měľného objektu '

)



vII.
Společná a závěľečná ujednání

l. Účastníci dohody jsou povinni provozovat kanalizaci v souladu s pľávními předpisy,
kanalizačním řádem a podmínkami stanovenými pro tento pľovoz ľozhodnutími
spľávnÍch úřadů'

2. Přerušení nebo omezení předání odpadních vod bez předchozího upozornění je možné
v případech:
- Živęlné pohromy,
_ havaľie kanďizace,
_ při možném ohľoŽení zđraví obyvatel nebo poškození majetku.

3. Přerušení nebo omezení předání odpadních vod s předchozím upozorněním minimálně
3 dny předem je možné v případech:
_ plánovanéopľavy'
- uđtžovaci arevizłli práce,
- při pľokázání neoprávněného vypouštění odpadních vod,
- v přípa-dě pľodlení účastníka dohody s placeníľn sjednaného z-půscbu uhľady ceny za

odvádění odpadních vod.
4. V případě přeľušení nebo omezení předání odpadních vod jsou účastníci dohody povinni

stanovit podmínky pľo náhľadní odvádění odpadních vod v mezích technických možností
a místních podmínek.

5. Neopľávněným vypouštěním odpadních vod je vypouštění odpadních vod:
- bez uzavřené písemné dohody
- v rozporu sę stanovenými podmínkami dohodn právními předpisy' kanalizačním

řádem a rozhodnutími správních oľgĺĹnr1
- přes měřící zaÍizeni, které neodpovídá podmínkám dohody

6. Tato dohoda se řídí pľávním řádem České republiky, v případě, že kteľékoliv ustanovęní
této dohody se stane z důvodu zmény právního předpisu neplatným, nebuđe mít tento
stav vliv na platnost a účinnost dohody.

7. Tato dohodanabýváplatnosti a účinnosti dnem podpisu obou stran.
8. Změny a doplňky této dohody lze učinit pouze písemnou foľmou.
9. Tato dohoda je vyhotovena ve dvou vytiscích s platností oľíginálu. Každý účastník obdľŽí

jeden výtisk.
10. Tato dohoda vyjadřuje pľavou a svobodnou vuli obou ričastníků. Účastníci pľohlašují, že

se seznámili sjejím zněním, text je jim sľozumitelný a na dfüaz toho, nikoliv pod
nátlakem tuto dohodu podepisují'
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Ve vzoľku odpadní vody budou analyzovĺĺny následující ukazatele: přl, CHSK, BSK, NL,
RAS, Nc, Pc. odběľ vzoľků a jejich analýzu bude pľováđět nezávislá osoba s příslušným
opľávněním. Výsleđky analýz budou zasílźľry VAK na adľesu:

11. Limity mrrožství pÍevzaté vođy: _ maximálně 45 m3/den, 11 000 m3/ ľok.
12. Účastníci dohodý se shodně zavazují, že nebuđou vzájemně klást žádné překážky a

nębudou stanovovat nepřiměřené podmínky při rozšiřování kanalizace v místní části
Vinďice, pokud toto ľozšíření umožní kapacita čistímy odpadních vod Záboří nad
Labem.

v.
Cena a platební podmínĘ

1. Cena za převzatou odpadní vodu je vŽdy kalkulována jako věcně usměľňovaná cena
v souladu s cenovými předpisy a může zahľnovat pouze ekonomicky opľávněné naklady
VAK spojené s odváděním a čištěním ođpadní vody a přiměřenou míľu zisku.

2. Cena převzaté odpadní vody pľo ľok 2a1.4 je stanovena đle kalkulace 35,50 Kč/m3 bez
DPH ( viz. pÍílohač.4).

3. Cena převzaté vody bude stanovena pľo každý následující kalendĺířní ľok ve Íbľmě
dodatku k této smlouvě.

4. ĺJplata za odvedęní a čištění splaškových odpadních vod je stanovena jako násobek ceny
dle příslušné kalkulace a skutečného množství převzatých vod naměřených v měříóí
šachtě umístěné na pozemku p. ě. 49ll k. ú' Vinďice u Týnce nad Labem a množství
určeného na základě směľných čísel ľoční potřeby ( Přítoha č. 12 Vyhlášky č. 428l20OI
Sb.) pľo počet trvale připojených osob a dva objekty pro ľekľeaci napojených za
měřícím místem podle odstavce IV., bodu 8.

5. Fak1uľace bude realizoviána měsíčně společností vAK. Faktuľy za pÍevzatou odpadní
vodu budou obsahovat náležitosti đaňového dokladu ajsou splatné do 14 dnů odé dne
vystavení faktury Městu (datum uskutečnění zdanitelného plnění je vždy poslední
kalendářní den v příslušném měsíci kalendářního ľoku).

6. Podkladęm pľo jednání VAK s Městem o výši nové ceny je kalkulace nakladů VAK na
odvádění a čištění převzaté odpađní vody. Tuto kďkulaci předloží VAK Městu do
31. l0. běžného ľoku.

7 - V případě, Že VAK s Městęm nedojdou k dohodě ohledně výše ceny za převzatou
odpadní vođu pľo následující ľok đo 3t. 1'2. daného kalendrĺřního ĺoku, platí cđna pĘaÍnźl
pĺo kalendáíní ľok předchŁející roku, na nějž nebylo dosaženo dohody o ceně, ziyšena
o pľocentní nrírůst stočného pro ostatní odběľatele VAK pľo příslušný kalendářní ľok.

8. V přípađě prodlení s tihradou faktury ( daňového dokladu ) dle této smlouvy uhradí
Město VAKu smluvní pokutu ve výši 0,05yo zdlužné čásĘ zakažđý byť započ:alý den
prodlení.

9. Povinnost uhradit sjednanou smluvní pokutu nemá vliv na riroky z pľodlení' případnou
náhľadu škody ani na žádné další nráľoky smluvních stran vyplývající ztéto sml,ouvy a
z právních předpisů.

vI.
Doba tľvání dohody

Tato dohoda se uzavíľá od 1 .6.2014 đo 31.12.2023.
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